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Editoriale
Editorial

Guido Faresin 
Presidente 

Faresin Formwork

Carissimi lettori,   
Nel corso degli ultimi mesi, Faresin 
Formwork ha compiuto passi da gi-

gante nell’ambito dell’internazionalizza-
zione. Abbiamo partecipato a importanti 
eventi come Bauma e altre importanti 
fiere internazionali dove abbiamo esibito 
con orgoglio le nostre nuove linee prodot-
to. Siamo stati in prima linea, mettendo 
in vetrina la nostra capacità di rispondere 
alle necessità di un mercato in continua 
evoluzione con sei nuove linee prodot-
to destinate al mercato globale. Inoltre, 
le nostre filiali hanno ricevuto prestigiosi 
premi, testimonianza del nostro impe-
gno e del riconoscimento che otteniamo 
dalla comunità globale. Questa parte del 
magazine è dedicata a narrare questi 
importanti traguardi e a celebrare il suc-
cesso che abbiamo raggiunto insieme. 
 
La sostenibilità è un altro pilastro fonda-
mentale su cui poggia la nostra azienda 
e di cui parleremo in questo numero. Da 
sempre, Faresin Formwork ha fatto della 
responsabilità ambientale una priorità as-
soluta. Vi racconteremo gli importanti pas-
si che stiamo compiendo verso la sosteni-
bilità per essere un esempio di impegno 
ambientale per il settore e per la comunità 
in cui operiamo.

Dear readers,   
Over the past few months, Faresin 
Formwork has made great strides 

in the area of internationalisation. We 
participated in major events such as 
Bauma and other important interna-
tional trade fairs where we proudly di-
splayed our new product lines. We were 
at the forefront, showcasing our ability 
to respond to the needs of a changing 
market with six new product lines for the 
global market. In addition, our subsidia-
ries have received prestigious awards, a 
testament to our commitment and re-
cognition from the global community. 
This part of the magazine is dedicated to 
recounting these important milestones 
and celebrating the success we have 
achieved together.

Sustainability is another fundamental 
pillar for our company which we will di-
scuss in this issue. Faresin has always 
made environmental responsibility a 
top priority. We will tell you about the 
important steps we are taking towards 
sustainability to be an example of envi-
ronmental commitment for the industry 
and the community that we operate in.

LA CRESCITA E IL SUCCESSO NASCONO 
DALL’IMPEGNO COSTANTE 
GROWTH AND SUCCESS COME FROM 
CONSTANT COMMITMENT
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Guardando al futuro, Faresin Formwork 
si pone nuovi e ambiziosi obiettivi per 
i prossimi mesi. Crediamo ferma-

mente nell’innovazione e nella ricerca e 
sviluppo come motori di crescita. Vogliamo 
crescere insieme ai nostri clienti, offren-
do soluzioni sempre più all’avanguardia e 
rispondendo alle esigenze emergenti del 
mercato. La nostra determinazione a ga-
rantire la massima eccellenza è ciò che ci 
ha portato fino a oggi, e continuerà a gui-
darci nel raggiungimento di nuovi traguardi. 
 
Cari lettori, come presidente di Faresin 
Formwork, sono convinto che il successo 
di un’azienda sia il risultato di un impe-
gno condiviso e costante. In queste pagi-
ne, troverete testimonianze di dedizione e 
un’incessante ricerca di eccellenza. Spero 
che possiate trarre ispirazione dalle nostre 
esperienze e che vi uniate a noi in questo 
percorso verso un futuro di crescita soste-
nibile. Un futuro in cui la nostra determi-
nazione e il nostro impegno ci condurran-
no verso risultati straordinari.

Looking to the future, Faresin Formwork 
is setting new and ambitious goals for 
the coming months. We firmly believe 

in innovation as well as in research and 
development as engines of growth. We 
want to grow together with our customers, 
offering increasingly cutting-edge solu-
tions and responding to emerging market 
needs. Our determination to ensure the hi-
ghest excellence is what has brought us so 
far, and will continue to guide us in achie-
ving new goals.

Dear readers, as chairman of Faresin For-
mwork, I am convinced that the success of 
a company is the result of a shared and 
constant commitment. In these pages, you 
will find success stories, evidence of dedi-
cation and a relentless pursuit of excellen-
ce. I hope you will be inspired by our expe-
riences and join us on this journey towards 
a future of growth and success. A future in 
which our determination and commitment 
will lead us to extraordinary results.



La sostenibilità è uno dei pilastri su cui poggia 
la nostra strategia aziendale e guida il nostro piano 
di investimento futuro. 

Sustainability is one of the cornerstones 
of our current business strategy and guides 
our future investment plan.

L’Azienda: 
Crescita Green
The Company: 
Green Growth
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Un approccio strategico che riguarda l’ambiente,  
i prodotti, le persone e il territorio.
A strategic vision concerning the environment, 
products, people, and territory.

Azioni concrete  
per crescere
Tangible Actions for Growth

Per Faresin Formwork la Sostenibili-
tà è  una vera e propria strategia eco-
nomica per i prossimi anni.  

Riteniamo che investire in azienda con 
un’ottica ambientale sia una scelta etica e 
per questo stiamo adottando una strate-
gia sostenibile su tutti i fronti: un passo 
importante non solo per lo sviluppo futuro 
dell’impresa, ma anche per l’ambiente e 
per le generazioni future.

To Faresin Formwork, sustainabili-
ty is not a topical issue but a real 
economic agenda for the coming 

years. We believe that investing in the 
company with a view to the environment is 
an ethical choice; therefore, we are adop-
ting a sustainable strategy across the 
board: a major step not only for the com-
pany’s long-term growth but for the envi-
ronment and future generations.
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Sostenibilità significa anche inno-
vazione di prodotto e investi-
re risorse nello studio e nella 

progettazione di soluzioni sempre 
più performanti che realizziamo con 
un’attenzione particolare alle materie 
prime e al controllo della filiera. Infine le 
persone e il territorio: un legame impor-
tante e un investimento continuo nelle 
pari opportunità di carriera in azienda e 
in un piano welfare potenziato e amplia-
to. Sostenibilità è strategia.  
 
Nella visione di Guido Faresin, Fondato-
re e Presidente dell’azienda, crescere in 
modo sostenibile significa investire 
nell’headquarter di Breganze (VI), un 
edificio su quattro piani, di cui due interra-
ti, con una superficie produttiva di 20.000 
metri quadrati e 2.000 metri quadrati di uf-
fici dedicati, costruito, già 10 anni fa con un 
risparmio di oltre 10.000 mq di suolo.

Questa scelta, insieme alle prestazioni so-
stenibili della struttura, sono valse la cer-
tificazione BREEAM In Use, un riconosci-
mento internazionale che attesta il nostro 
impegno concreto.

Sustainability is also synonymous with 
product innovation and investing 
resources in the research and 

design of increasingly high-perfor-
mance solutions, which we develop with 
a focus on raw materials and supply chain 
control. Last but not least, people and the 
territory: an essential link and an ongoing 
investment towards equal career opportu-
nities within the company and an extended 
and enhanced welfare plan. Sustainability 
is strategy.

According to the vision of Guido Faresin, 
the company’s Founder and President, 
sustainable growth means investing 
in the headquarters in Breganze (VI), a 
four-storey building, two of which are un-
derground, boasting a 20,000 square metre 
production area and 2,000 square metres 
worth of dedicated offices, that was built 10 
years ago by saving of over 10,000 squa-
re metres of land.

That decision, combined with the sustai-
nability performance of the premises, has 
earned us BREEAM In-Use certification, 
an international accolade attesting to our 
commitment.



Headquarter di Breganze (VI) che nel nel 2022 ha ottenuto la certificazione BREEAM in Use. 
In 2022 the Headquarter of Breganze has obtained the BREEAM in Use certification.

we are breeam
“the formwork green factory”“the formwork green factory”

Il nostro headquarter di Breganze (VI) 
nel 2022 ha ottenuto la certificazione 
ambientale BREEAM in Use (Building 

Research Establishment Environmental 
Assessment Method) e il titolo di “The 
Formwork Green Factory”, con il risul-
tato di: stato GOOD.

In 2022, our headquarters in Bregan-
ze (VI) was awarded the BREEAM in 
Use (Building Research Establishment 

Environmental Assessment Method) en-
vironmental certification and the title 
of ‘The Formwork Green Factory’ with 
the result of GOOD status. 
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BREEAM è uno standard 
progettuale molto uti-
lizzato a livello interna-

zionale e adottato su base 
volontaria per valutare le 
prestazioni sostenibili di 
un edificio e i comportamenti 
coerenti in materia di tutela 
ambientale.

BREEAM is a widely reco-
gnised international desi-
gn standard adopted vo-

luntarily to assess a building’s 
sustainable performance 
and consistent environmen-
tal behaviour.

BREEAM In-Use
The assessment of: 

has been carried out according to Technical Manual:

BREEAM International In-Use: 

1.0Certificate Number:   Issue:

Greenwich s.r.l.
Licensed Assessor Company

Giuseppe Zaffino
Assessor Name

BAUD0783                                          
Assessor Number

Signed on behalf of BRE Global Limited

09 Aug 2022
Date of Issue

09 Aug 2025
Valid Until

Asset Performance:

Good

49.3%

Not Assessed

Management Performance:

© BRE Global Ltd, 2022Page 1 of 2BF2058 Rev 0.0

This certificate is issued to the Licensed Assessor Organisation named above based on their application of the assessment process    
in accordance with Scheme Document SD123.  
  
This certificate is valid on the date of issue on the basis of the data provided by the client and verified by the Assessor Organisation.  
  
To check the authenticity of this certificate visit  www.greenbooklive.com/check, scan the QR Tag or contact us:    
E:  breeam@bre.co.uk T: +44 (0)333 321 8811  
  
This certificate remains the property of BRE Global Limited and is issued subject to terms and conditions available at    
www.greenbooklive.com/term     
  
The use of the UKAS accreditation mark indicates accreditation in respect of those activities covered by the Accreditation Registration
Number 0007 which can be verified by visitng  www.ukas.com   
  
BREEAM is a registered trademark of BRE (the Building Research Establishment Limited. Community Trade Mark E5778551).

The Formwork Green Factory
Via Della Meccanica 1, Breganze (VI)
Breganze
36042
Italy

The assessment process is certified by BRE Global Limited in accordance with the requirements of 
Scheme Document SD6063.

FARESIN FORMWORK SPA UNIP

by a Licensed Assessor for:

SD123 Cert. No.BIU00012648-1.0

Total area of assessment: 20281.52 

BIU00012648-1.0

Commercial Version 6

Not Assessed

BIU00012648-1.0
Certificate Number

1.0
Issue Number

Greenwich s.r.l.
Licensed Assessor Company

Giuseppe Zaffino
Assessor Name

BAUD0783                                          
Assessor Number

Signed on behalf of BRE Global Limited

09 Aug 2022
Date of Issue

09 Aug 2025
Valid Until
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This certificate is issued to the Licensed Assessor Organisation named above based on their application of the assessment process    
in accordance with Scheme Document SD123.  
  
This certificate is valid on the date of issue on the basis of the data provided by the client and verified by the Assessor Organisation.  
  
To check the authenticity of this certificate visit  www.greenbooklive.com/check, scan the QR Tag or contact us:    
E:  breeam@bre.co.uk T: +44 (0)333 321 8811  
  
This certificate remains the property of BRE Global Limited and is issued subject to terms and conditions available at    
www.greenbooklive.com/term     
  
The use of the UKAS accreditation mark indicates accreditation in respect of those activities covered by the Accreditation Registration
Number 0007 which can be verified by visitng  www.ukas.com   
  
BREEAM is a registered trademark of BRE (the Building Research Establishment Limited. Community Trade Mark E5778551).

BF2058 Rev 0.0 Page 2 of 2 © BRE Global Ltd, 2022

The Formwork Green 
Factory
Via Della Meccanica 1, 
Breganze (VI)
Breganze
36042
Italy

Health & Wellbeing 47.83

Energy 54.10

Transport 13.64

Water 33.33

Resources 52.17

Resilience 88.89

Land Use & Ecology 33.33

Pollution 25.00

Exemplary 0.00

Good 49.3%
Category

BREEAM International 
In-Use: Commercial 
V6

FARESIN FORMWORK SPA UNIP

The assessment of: 

SD123 Cert. No.BIU00012648-1.0

I l nostro headquarter si distingue tra i pochi in 
Italia ad aver ottenuto questa importante certi-
ficazione.

Questo risultato sottolinea il nostro ruolo pionieri-
stico nel settore edilizio, dimostrando il nostro co-
stante impegno nella promozione della sosteni-
bilità e nella ricerca di soluzioni innovative per un 
futuro più verde e responsabile.

Our headquarters stands out as one of the few in 
Italy to have obtained this important certification. 
This achievement highlights our pioneering 

role in the construction industry and proves our 
ongoing commitment to promoting sustainabi-
lity and pursuing innovative solutions for a more 
environmentally friendly and responsible future.



Come rispondiamo alle sfide ambientali, 
sociali ed economiche.
Our response to environmental, social, 
and economic challenges.

La pubblicazione 
del nostro primo Bilancio 
di Sostenibilità 2021
The release of our first 
Sustainability Report in 2021

Il Bilancio di Sostenibilità 2021 è sta-
to creato per fornire una panoramica 
completa delle nostre attività in ma-

teria di Sostenibilità.

L’obiettivo del Bilancio è non solo eviden-
ziare i nostri successi, ma anche iden-
tificare le aree in cui possiamo ancora 
migliorare. 

La pubblicazione include informazioni 
sulla gestione dell’energia e delle ri-
sorse, sulla catena di fornitura, sugli 
investimenti in tecnologie sostenibili 
e sui programmi di Responsabilità So-
ciale d’Impresa.

Siamo consapevoli che c’è ancora molto 
da fare per raggiungere un futuro più so-
stenibile, ma siamo determinati a conti-
nuare a investire in tecnologie e pratiche 
per contribuire a costruire un futuro mi-
gliore per tutti.

The Sustainability Report 2021 is con-
ceived to provide a comprehensi-
ve overview of our sustainability 

activities.

The goal of the Report is not only to highli-
ght our successes but also to identify are-
as where we can still improve.

The document includes information on 
energy and resource management, 
supply chain, investments in sustai-
nable technologies and Corporate So-
cial Responsibility programmes.

We are aware that much remains to be 
done towards a more sustainable future, 
but we are willing to continue investing 
in technologies and practices that help 
build a better future for all.

Guido Faresin 
Presidente Faresin Formwork
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Faresin Formwork nel 2022 ha pubbli-
cato il suo primo Bilancio di Sosteni-
bilità, un passo importante nella sua 

strategia di affrontare le sfide ambientali, 
sociali ed economiche del mondo odier-
no. Il Bilancio di Sostenibilità fornisce una 
panoramica completa delle attività dell’a-
zienda in materia di sostenibilità.

Le tematiche ESG (Environmental, Social, 
and Governance), che stanno diventando 
sempre più importanti per le aziende e gli 
investitori di tutto il mondo, si riferiscono 
all’impatto ambientale, sociale e di gover-
nance di un’azienda, e si stanno diffon-
dendo rapidamente come fattore deter-
minante per gli investitori che cercano di 
valutare la sostenibilità a lungo termine 
delle aziende.

Il bilancio di sostenibilità di Faresin For-
mwork include informazioni dettagliate 
sulle politiche ambientali dell’azienda, 
sulla gestione delle risorse, sulla catena 
di fornitura, sugli investimenti in tecno-
logie sostenibili e sui programmi di re-
sponsabilità sociale d’impresa. Questi 
sono solo alcuni dei parametri ESG che 
l’azienda ha trattato nel bilancio e che 
stanno diventando sempre più importan-
ti in tutto il mondo, poiché gli investitori e 
i consumatori stanno diventando sempre 
più consapevoli dell’impatto che le atti-
vità delle aziende hanno sull’ambiente e 
sulla società. La sostenibilità non è più 
solo una questione etica, ma anche un 
fattore determinante per le prestazioni fi-
nanziarie a lungo termine e per la fiducia 
dei consumatori.

Per noi, la pubblicazione di questo bilancio 
rappresenta una ragione di grande orgo-
glio e anche una spinta a intraprendere un 
percorso di crescita nella sostenibilità.

I n 2022, Faresin Formwork issued its 
first Sustainability Report, an essential 
step in its strategy to tackle in envi-

ronmental, social, and economic chal-
lenges of today’s world. The Sustaina-
bility Report provides a comprehensive 
overview of the company’s sustainability 
activities.

ESG (Environmental, Social, and Go-
vernance) issues, which are gaining a 
growing relevance for companies and 
investors around the world, refer to the 
environmental, social, and governance 
impact of a company and are rapidly 
spreading as a determining factor for in-
vestors seeking to gauge the long-term 
sustainability of companies.

Faresin Formwork’s sustainability report 
includes comprehensive information on 
the company’s environmental policies, 
resource management, supply chain, 
investments in sustainable technolo-
gies and corporate social responsibility 
programmes. The above are just some 
of the ESG parameters the company has 
covered in the report and are becoming 
increasingly more relevant worldwide 
as investors and consumers are more 
aware of the impact companies’ opera-
tions have on the environment and so-
ciety. Sustainability is no longer purely 
an ethical issue but a decisive factor for 
long-term financial performance and 
consumer trust.

For us, issuing this report is a source of 
considerable pride and an incentive to 
set out on a path of sustainable growth.

Chiara Faresin 
Executive Director



Produrre in modo 
sostenibile
Producing in a sustainable way

Responsabili verso il territorio e verso il pianeta.
Taking responsibility for the territory and the planet.

Faresin Formwork pone come punto 
cardine della sua strategia l’impe-
gno per una crescita più sosteni-

bile e responsabile. In particolare, l’a-
zienda riserva un’attenzione particolare 
all’approvvigionamento delle materie 
prime provenienti da fonti rinnovabili 
e riciclate.

26% dei materiali utilizzati per la 
produzione viene dal riciclo

61% dei materiali come ferro e ac-
ciaio è certificato EPD - Environmental 
Product Declaration

100% dell’olio disarmante usato è 
vegetale

Faresin Formwork hinges its strategy 
on the commitment to more sustai-
nable and responsible growth. In 

particular, the company focuses on sour-
cing raw materials from renewable 
and recycled sources.

26% of materials used for pro-
duction originate from recycling

61% of materials such as iron and 
steel are EPD – Environmental Product 
Declaration certified

100% of the releasing oil used is 
plant-based
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Oltre il 60% dei materiali utilizzati 
per i prodotti Faresin Formwork pos-
siede delle certificazioni ambientali 

e rispetta gli standard di sicurezza per 
la salute, circolarità e responsabilità.

Tra queste si possono citare a titolo di 
esempio la FSC (Forest Stewardship 
Council) e la Classe E1 FORMALDEIDE 
per i prodotti in legno. 

Anche la lavorazione dei materiali stes-
si e tutti i processi produttivi delle sedi 
operative Faresin Formwork sono stati ri-
pensati in base ai principi dell’eco-effi-
cienza, per l’ottimizzazione dell’impatto 
ambientale.

Faresin Formwork fa propria la mission 
“Protection of our planet” e investe 
in un agire sostenibile e responsabile, 
a beneficio dell’impresa, di tutti gli 
stakeholder coinvolti e del pianeta.

More than 60% of the materials 
used in Faresin Formwork pro-
ducts are environmentally certified 

and comply with health safety, circu-
larity, and responsibility standards.

Some examples include FSC (Forest 
Stewardship Council) and Class E1 FOR-
MALDEHYDE for wood products.

Processing of the materials and all ma-
nufacturing operations within Faresin 
Formwork have also been redesigned 
based on eco-efficiency principles for 
optimising the company’s environmen-
tal impact.

Faresin Formwork embraces the ‘Pro-
tection of our planet’ mission and inve-
sts in sustainable and responsible ope-
rations which benefit the company, all 
stakeholders involved and the planet.



La nostra capacità di innovazione riconosciuta
da un titolo prestigioso.
Our spirit of innovation recognised 
with a prestigious award.

Nel febbraio 2022 abbiamo ottenuto 
l’importante titolo di PMI innova-
tiva nella sezione speciale della 

Camera di Commercio di Vicenza. Un 
riconoscimento ufficiale da parte del Mini-
stero dello Sviluppo Economico del Gover-
no Italiano, che attesta il nostro costan-
te investimento in Ricerca e Sviluppo. 
Ogni anno, infatti, destiniamo ingenti ri-
sorse al nostro dipartimento di ingegneria 
e prototipia, per creare prodotti sempre 
più efficienti e sicuri per gli oltre 90 
mercati nei quali operiamo a livello in-
ternazionale. Nel 2021 abbiamo destina-
to il 6% del nostro fatturato in attività di 
R&S. Il prestigioso titolo di PMI innovativa 
ci riconosce il merito di contribuire, insie-
me ad altre aziende all’avanguardia, alla 
crescita tecnologica del nostro Paese e 
all’esportazione del know-how italiano 
in tutto il mondo.

In February 2022, we were awarded the 
prestigious Innovative SME title in 
the special section of the Vicenza 

Chamber of Commerce, an official re-
cognition issued by the Italian Ministry 
of Economic Development attesting to 
our constant investment in Research 
and Development. Every year, we allo-
cate considerable resources to our en-
gineering and prototyping department 
to develop increasingly efficient and 
safe products for the over 90 mar-
kets in which we operate internatio-
nally. The prestigious Innovative SME 
award credits our contribution, along-
side other pioneering companies, to the 
technological growth of our Country 
and the worldwide export of Italian 
know-how.

PMI innovativa
Innovative Company (SME)
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Le richieste del settore delle costruzioni sono in 
continua evoluzione, così come le esigenze dei 
cantieri, che sono sempre più complesse e spe-

cifiche. Per questo in Faresin Formwork adottiamo 
l’innovazione di prodotto come approccio strut-
turale e strategico.

In Faresin Formwork abbiamo la capacità di esplora-
re, intesa come apertura verso l’esterno e ambiziosa 
curiosità, che ci spinge all’ascolto di diverse culture 
e realtà di mercato, alla ricerca di nuove sfide e op-
portunità. 

Il titolo di PMI innovativa è un traguardo che ci onora e 
ci sprona a fare sempre meglio, nel solco della vi-
sione del fondatore e Presidente, Guido Faresin.

The demands of the construction sector are con-
stantly evolving, as are the needs of construction 
sites, which are increasingly becoming more 

complex and specialised. For this reason, at Faresin 
Formwork, we foster product innovation as a 
structural and strategic approach. 

At Faresin Formwork, we foster an openness to 
the outside world and an ambitious curiosity, 
which drives us to listen to different cultures and 
market realities in search of new challenges and 
opportunities.

The Innovative SME award is an achievement that 
honours and inspires us to always do better, fol-
lowing the vision of our founder and President, 
Guido Faresin.



Innovazione di prodotto: 
le novità 2022
Product innovation: 
what’s new in 2022

L’innovazione è nel DNA di Faresin 
Formwork e per i nostri prodotti pen-
siamo sempre a soluzioni perfor-

manti in termini di produttività, er-
gonomia e sicurezza. A Bauma 2022 
abbiamo presentato ben 6 nuove linee 
di prodotto per sistemi di solaio, siste-
mi di sostegno, sistemi muro e mensole 
rampanti. 

Comun denominatore facilità di utiliz-
zo e velocità con un occhio sempre at-
tento alla sicurezza in cantiere.

I nnovation is in Faresin Formwork’s 
DNA, and we always strive to provi-
de high-performance ergonomic, 

safe, and efficient product solutions. 
During Bauma 2022, we showcased 6 
new product ranges for slab floor sy-
stems, shoring systems, wall systems, 
and climbing brackets. 

Their common denominator is ease of 
use and speed, with a constant eye on 
job site safety.

Produttività, ergonomia e sicurezza: parole chiave 
che hanno guidato la progettazione delle nuove linee 
di prodotto presentate a Bauma 2022.
Productivity, ergonomics, and safety were the keywords 
behind the design of the new product ranges presented 
during Bauma 2022.
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Flexi Deck, il sistema per 
solai composto da travi in 
alluminio per realizzare 
solai a disarmo anticipato. 

F lexi Deck è un sistema di cassera-
tura per solai che utilizza travi in al-
luminio molto leggere, semplice da 

utilizzare, movimentabile manualmente 
e che, grazie alle teste cadenti, permette 
il disarmo anticipato delle travi. Pensato 
principalmente per il mercato america-
no, il sistema è in grado di formare geo-
metrie per i solai molto flessibili con 
il minor numero di compensi possibile. 
Un motivo in più per scegliere Flexi Deck? 
Grazie alle teste con disarmo antici-
pato si possono recuperare gli elementi 
e procedere a successive fasi di getto 
con gli stessi elementi.

Sky Robusto, insieme 
alle casseforme per il 
muro della linea Robusto, 
permette di realizzare solai 
di grandi superfici. 

Sky Robusto è un sistema intelligente 
che permette l’utilizzo degli stessi 
pannelli da muro serie Robusto per 

la realizzazione dei solai. Il vantaggio 
principale? È un sistema unico a livello 
mondiale che garantisce un’ottimizza-
zione del materiale e permette di realiz-
zare solai di grandi superfici.

Flexi Deck, the slab 
floor system featuring 
aluminium beams for 
early stripping.

F lexi Deck is an easy-to-use, ma-
nually moveable slab formwork 
system that uses exceptionally 

light aluminium beams and allows for 
early dismantling of the beams, than-
ks to the drop heads. Primarily inten-
ded for the North American market, the 
system allows the formation of very 
flexible slab geometries with as few 
shims as possible. Another reason to 
choose Flexi Deck? Thanks to the early 
dismantling heads , the components 
can be recovered to be used for further 
casting operations.

Sky Robusto, alongside 
the wall formwork from 
the Robusto range, allows 
the construction of large-
area slab floors.

Sky Robusto is an ingenious system 
that allows the use of the same wall 
panels from the Robusto range for 

the construction of slab floors. The major 
benefit? It is a unique system that gua-
rantees the optimisation of the material 
and allows for the construction of large 
surface slab floors.
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Scatto, il rivoluzionario 
sistema di abbassamento 
che permette il 
disarmo facilitato, grazie 
all’abbassamento dei 
puntelli, fino a 15 mm. 

Scatto nasce da un’esigenza di can-
tiere: velocità e semplicità. Il si-
stema permette, con un semplice 

colpo di martello, di scaricare il peso 
dal puntello. Il sistema ha il vantaggio 
di essere sempre pronto all’uso, di-
minuendo così la possibilità di errore in 
cantiere. Inoltre, la velocità di armo e di-
sarmo evita dispersioni di tempo. L’idea 
è nata dal sistema di una biro a scatto 
(il sistema a molla segue una logica si-
mile!) e la sfida è stata applicare questo 
concetto ad un prodotto così grande. 
Per farlo, abbiamo adattato, al nostro 
prodotto, il sistema a parastrappo 
dell’albero della mietitrebbia che, 
grazie a dei cunei, permette lo scatto 
dell’albero senza causarne la rottura.

Scatto, the ground-
breaking lowering system 
that allows easy stripping 
by lowering the shores 
down to 15 mm.

Scatto is the result of a construction 
site requirement: speed and sim-
plicity. With just one blow of the 

hammer, the system releases the weight 
from the shore. The system is advanta-
geous because it is always ready for 
use, thus reducing onsite errors. In ad-
dition, the assembling and disassem-
bling speed avoids time loss. The idea 
came from the system used with click 
pens (the ballpoint pen spring system 
operates according to a similar logic!), 
and the challenge was to apply the con-
cept to such a large product. For that, 
we adapted the combine harvester’s 
shaft guard system to our product, 
which, thanks to wedges, allows the shaft 
to click without breaking. 
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Veloce: nuova linea di 
casseforme leggere per 
realizzare muri e pilastri 
movimentabili a mano.

Il sistema muro Veloce è composto da 
accessori facili da montare che per-
mettono di lavorare in sicurezza, sia per 

la leggerezza che per l’ergonomicità dei 
suoi componenti.

Grazie ai pannelli leggeri che compongo-
no il sistema (circa 31.5 kg/mq - 658 lbs/
sqf), Veloce può essere montato anche 
senza l’utilizzo di gru. Il prodotto si adat-
ta ad altri sistemi presenti sul mercato, 
con un occhio di riguardo alla qualità dei 
materiali come l’acciaio e il multistrato 
(plastificato oppure plastica e alluminio). 
Semplice, leggero, facile da spostare: 
è il primo prodotto che viene realizzato in 
due versioni, con misurazione imperiale 
per soddisfare le esigenze del mercato 
statunitense e nella versione con misura-
zione metrica per tutti gli altri Paesi.

Veloce: the new range 
of lightweight formwork 
for wall and column 
construction that can be 
moved by hand. 

The Veloce wall system consists of 
easy-to-assemble accessories that 
enable safe operation thanks to the 

lightweight and ergonomics of its com-
ponents.

Thanks to the lightweight panels that make 
up the system (approximately 31.5 kg/sqm 
- 658 lbs/sqf), Veloce can also be moun-
ted without the use of cranes. The product 
adapts to other systems available on the 
market, with emphasis on the quality of 
materials such as steel and multilayer 
(plasticised or plastic and aluminium). 
Straightforward, lightweight, and easy 
to handle: the product is the first available 
in two versions, one according to the im-
perial measurement system to suit the ne-
eds of the US market and one according 
to the metric measurement system for all 
other countries.
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Agile, la nuova linea 
casseforme per muro per 
permettere getti fino a 
70KN/m con un innovativo 
sistema di assemblaggio.

Agile è un sistema pensato per ri-
spondere alle esigenze che si col-
locano tra il sistema pesante per 

pareti e quello leggero. Utilizza gli stessi 
accessori di Robusto e riesce a sop-
portare pressioni di getto di entità 
medie. Gli accessori intercambiabili con 
altri sistemi rispondono ad una strategia 
di produzione Faresin Formwork mol-
to precisa: minore diversificazione degli 
accessori disponibili significa meno 
materiale da trasportare e una migliore 
organizzazione in cantiere.

Agile, the new wall 
formwork range that allows 
castings up to 70KN/m 
through an innovative 
assembly system. 

Agile is a formwork system designed 
to bridge the gap between the needs 
of a heavy and a light wall system. 

It features the same accessories as Ro-
busto and can withstand medium ca-
sting pressures. The accessories are 
interchangeable with other systems and 
are part of a deliberate Faresin Formwork 
production strategy: less variance in the 
accessories available means less ma-
terial to handle and better organisation 
on the construction site.
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FCB - Frame Climbing Bracket: 
La nuova mensola versatile 
e facile da montare.

I l Sistema di mensola FCB consente cicli di 
lavoro regolari su costruzioni alte. Il siste-
ma, estremamente facile da montare, può 

essere adattato a diversi tipi di esigenze.  
 
Una delle caratteristiche chiave del sistema è che 
essendo composto di un telaio fisso senza neces-
sità di assemblaggio, il sistema mensola FCB 
permette un montaggio e smontaggio rapido in 
quanto si hanno pochi componenti da assemblare. 
 
Inoltre, permette una notevole riduzione dei tem-
pi di intervento della gru grazie al rapido movimento 
dell’intero blocco.

FCB - Frame Climbing Bracket: 
our new bracket system easy to 
assemble and versatile.

The FCB Bracket System enables regular work 
cycles on high constructions. The system is 
extremely easy to assemble and can be 

adapted to diffverent types of requirements.  
 
One of the key features of the system is that due to 
the fact that it consists of a fixed frame with no as-
sembly required, the FCB Bracket System allows 
for quick assembly and disassembly when 
there are few components to assemble.   
 
In addition, it allows a significant reduction in 
crane intervention time due to the rapid move-
ment of the entire block.
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Un aiuto concreto ai dipendenti e alle loro famiglie.
Tangible support for employees and their families.

Welfare, l’azienda 
a supporto delle persone
Welfare, a Company Supporting People

Siamo un’impresa a carattere fami-
liare e pertanto poniamo un’atten-
zione particolare nei confronti delle 

persone.

Nel 2018 abbiamo lanciato il nostro 
primo piano Welfare, consapevoli che il 
benessere e la motivazione delle perso-
ne che lavorano in Faresin Formwork si-
ano fondamentali per la crescita a lungo 
termine dell’azienda stessa.

Offrire un piano Welfare è il nostro modo 
di dimostrare concretamente l’impe-
gno nei confronti dei dipendenti, sup-
portandoli nel gestire meglio le esigenze 
della vita personale e professionale.

We are a family-owned business 
and thus pay particular atten-
tion to people.

In 2018, we successfully rolled out 
our first Welfare Plan, fully understan-
ding that the well-being and motivation 
of the people working at Faresin For-
mwork are paramount for the long-term 
growth of the company. Offering a wel-
fare plan is the way to actively demon-
strate our commitment towards our 
employees, supporting them in better 
managing the needs of their personal 
and professional lives.
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A partire da agosto 2022, consideran-
do la situazione economica genera-
le e l’aumento delle spese, abbia-

mo implementato il piano di Welfare 
aziendale estendendolo a ciascun 
dipendente. 

Il pacchetto Welfare include la possi-
bilità di usufruire di servizi di assisten-
za sanitaria e rimborsi di spese relative 
all’istruzione, alla sanità, alla cultura, ai 
viaggi e allo sport, usufruibile da tutti i 
famigliari.

Starting from August 2022, bearing in 
mind the general economic situa-
tion and the rise in living expenses, 

we expanded our Corporate Welfare 
initiative to each employee.

The Welfare package includes healthcare 
services and reimbursement of educa-
tion, health, culture, travel, and sports-re-
lated expenses, which can be extended 
to all family members.

Siamo attenti al benessere dei nostri di-
pendenti e siamo da sempre pronti a in-
vestire in loro per garantire un futuro so-
stenibile e di successo per entrambe le 
parti. Questo dimostra come per l’azienda 
il benessere del lavoratore sia un aspet-
to fondamentale e non trascurabile per la 
sua crescita.

We value the well-being of our employe-
es and are willing to invest in them to 
ensure a sustainable and successful 
future for both parties. This shows how, 
for the company, the well-being of the 
employees is a crucial and non-negligi-
ble aspect of its growth.

Lucia Faresin 
Executive Director
Faresin Formwork



In Faresin Formwork garantiamo pari 
opportunità di carriera a tutte le per-
sone e assicuriamo un contesto lavora-

tivo inclusivo e accogliente.

A dimostrazione di questo impegno, la 
nostra azienda è stata la prima in pro-
vincia di Vicenza ad aver vinto, nel 
2021, il premio “Women Value Com-
pany”,  promosso da Intesa San Paolo e 
Fondazione Marisa Bellisario.

Un riconoscimento che valorizza le po-
litiche per la parità di genere attuate in 
azienda.

At Faresin Formwork, we guarantee 
equal career opportunities for all 
individuals and ensure an inclusive 

and welcoming work environment.

As further proof of our commitment, the 
company was the first in the provin-
ce of Vicenza to receive the “Women 
Value Company” award in 2021, pro-
moted by Intesa San Paolo and the Mari-
sa Bellisario Foundation, recognising the 
gender equality policies implemented at 
the company.

Il premio “Women Value Company” e le politiche 
aziendali per sostenere le donne.
The ‘Women value Company’ award 
and company policies to support women.

La parità di genere come 
impegno concreto 
Gender equality as a 
concrete commitment
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Faresin International

Intuiamo i segni di un mercato in continua evoluzione, 
con un approccio open minded e uno spirito creativo 
tutto italiano. 

We perceive the signs of an ever- changing market, 
based on an open-minded approach and all-Italian 
creative spirit.
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Faresin International



Faresin Formwork è un’azienda dina-
mica, che cambia e che si sa adat-
tare ai tempi che corrono. Oggi più 

che mai la comunicazione di un’azienda 
verso l’esterno assume un ruolo decisivo 
per consolidare rapporti di fiducia e vi-
cinanza con tutti gli stakeholders. Nel 
corso del 2022 è nata la necessità di rin-
novamento dell’azienda e della strategia 
di comunicazione finora adottata. 

Una vera e propria evoluzione che ancora 
una volta conferma la nostra capacità di 
osservare il mercato e la prontezza nell’a-
vere tutti gli strumenti necessari per sod-
disfarne le necessità.

Faresin Formwork is a dynamic, 
evolving company that knows how to 
adapt to changing times. Today more 

than ever before, a company’s outward 
communication plays a decisive role in 
consolidating relationships of trust 
and closeness with all stakeholders. 
During 2022, the need arose to renew 
the company and the communication 
strategy adopted so far.

A real evolution that once again confirms 
our ability to observe the market and our 
readiness to obtain all the necessary 
tools to meet its needs.

Stand, sito, social, cataloghi: Faresin Formwork lancia al Bauma 
la nuova strategia su tutti i canali.
Stands, site, social media, catalogues: At Bauma, 
Faresin Formwork is launching a new strategy on all channels.
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Una nuova immagine e 
una nuova comunicazione
A new image and new communication

Esterno dello Stand Faresin Formwork
Outside of our booth
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Abbiamo intrapreso un nuovo per-
corso di comunicazione che si è 
concretizzato a Bauma 2022, attra-

verso la realizzazione di uno stand, con 
1.000 mq espositivi, in cui abbiamo dato 
spazio alle novità di prodotto oltre che 
ai valori nei quali crediamo mettendo in 
evidenza l’innovazione, la sostenibilità 
e le persone.

Lo stand è stato progettato per essere 
uno spazio aperto, in linea con l’ap-
proccio e la visione dell’azienda. Ai 
visitatori era permesso accedere da più 
punti: questo per sfruttare le ampie me-
trature a disposizione e per comunicare 
l’apertura all’incontro e allo scambio 
che ci contraddistingue.

We embarked on a new commu-
nication path that took shape 
at Bauma 2022, through the cre-

ation of a 1,000 sqm exhibition stand, 
where we gave space to new products 
as well as to the values that we believe 
in, highlighting innovation, sustaina-
bility and people.

The stand was designed to be an open 
space, in line with the company’s 
approach and vision. Visitors were 
granted access from several points: this 
was aimed at taking advantage of the 
ample space available as well as com-
municating how open we are to mee-
ting people and exchanging ideas - our 
standout feature

Martina Dal Zotto 
Marketing & 
Communications

A sinistra, dettaglio dei Casseri speciali esposti in fiera.
On the left, our Special Formwork displayed at the exhibition

Reception welcome point. 

Uno stand aperto in linea  
con la visione aziendale
An open stand in line 
with the company vision

HO VISTO IN PRIMA PERSONA QUESTO 
ENNESIMO PASSO AVANTI DI FARESIN 
FORMWORK 
I EXPERIENCED FIRST-HAND THIS YET 
ANOTHER STEP FORWARD BY FARESIN 
FORMWORK.



è forma.
Sostanza 

Substance
is form.

Il nuovo claim “Sostanza è Forma” rie-
sce a conciliare armoniosamente due 
dimensioni del fare di Faresin For-

mwork, ovvero la sostanza e la forma. 
Questa sinergia tra il concetto idealistico 
e l’azione concreta si manifesta quando 
l’arte incontra le casseforme. L’azienda 
crea un forte legame tra la visione e 
l’azione integrando queste due di-
mensioni. Questo equilibrio tra il mondo 
delle idee e la loro realizzazione pratica 
ci guida verso il conseguimento di obiet-
tivi significativi e sostenibili.

The new claim “Substance is Form” 
succeeds in harmoniously bringing 
together two dimensions of Fare-

sin Formwork, namely substance and 
form. This synergy between idealistic con-
cept and tangible action becomes evident 
when art meets formwork. The company 
creates a strong link between vision 
and action by integrating these two 
dimensions. This balance between the 
world of ideas and their practical imple-
mentation guides us towards achieving 
meaningful and sustainable goals.
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Parte dell’area espositiva con i nuovi prodotti esposti.
One side of our exhibition outdoor area with our new products.

La nascita del nuovo concept crea-
tivo, deriva da un’attenta analisi dei 
valori aziendali fatta in collabora-

zione con Strategy Innovation dell’U-
niversità Ca’ Foscari di Venezia. Gettate 
così le basi del nuovo percorso comu-
nicativo, abbiamo adattato la nuova 
immagine a tutti gli strumenti di co-
municazione, rinnovando e aggiornando 
anche i contenuti. La prima impressione, 
oggi, conta più che mai.

The development of the new creative 
concept, Substance is Form, stems 
from a careful analysis of the com-

pany’s values conducted jointly with 
Strategy Innovation of the Ca’ Foscari 
University of Venice. Having thus laid 
the foundations of the new communica-
tion path, we adapted the new image to 
all communication tools, renewing and 
updating the content as well. Today, first 
impressions count more than ever. 

Chiara Faresin Executive Director Faresin Formwork

La nostra 
partecipazione storica: 
a Bauma dal 1998 
Rinnoviamo la nostra presenza 
a ogni edizione

La fiera Bauma è da sempre un’op-
portunità importante per la nostra 
azienda, perché rappresenta un’oc-
casione unica per promuovere i nostri 
prodotti e servizi a livello mondiale. 

Durante le giornate di Bauma entria-
mo in contatto con i principali attori 
del settore delle costruzioni e que-
sto ci permette di conoscere le ultime 
tendenze e tecnologie del mercato. 

Partecipare alla fiera Bauma ci offre la 
possibilità di creare relazioni com-
merciali durature con i nostri clienti 
e fornitori. 

Nel 2022 abbiamo lavorato duramente 
per preparare un nuovo stand espo-
sitivo di più di 1.000 mq, dove ab-
biamo presentato ben 6 nuove linee 
prodotto all’avanguardia, che rispon-
dono alle esigenze del mercato. 

Siamo entusiasti di aver mostrato le 
nostre innovazioni di prodotto a più di 
80 Paesi che sono venuti a farci visita 
allo stand. 

L’investimento fatto nella preparazio-
ne della fiera ci consentirà di ottenere 
un ritorno significativo sia in termini 
di visibilità che di nuovi contratti e 
partnership.

Our historical 
participation at 
Bauma since 1998 
We renew our presence 
at every edition

The Bauma trade fair has always 
been a remarkable opportunity for 
our company because it provides a 
unique chance to promote our pro-
ducts and services worldwide.

During the days at Bauma we come 
into contact with the main players in 
the construction industry and this 
makes it possible for us to learn about 
the latest market trends and techno-
logies

Participating at the Bauma trade fair 
gives us the opportunity to create la-
sting business relationships with 
our customers and suppliers.

In 2022, we worked hard to prepare a 
new exhibition stand of more than 
1,000 sqm, where we presented no 
less than 6 new state-of-the-art 
product lines, which meet the needs 
of the market.

We are thrilled to have shown our 
product innovations to the visitors of 
more than 80 countries who drop-
ped by at our stand.

The investment made in the prepara-
tion of the fair will grant us a significant 
return both in terms of visibility and 
new contracts and partnerships.

Sono testimone del successo riscontrato 
in questa edizione di Bauma, raggiunto 
anche grazie all’immagine accattivante 
applicata alla facciata dello stand, che ha 
attirato un grande flusso di visitatori.

I can testify to the success of this edition 
of Bauma, achieved in part thanks to the 
eye-catching image applied to the front 
of the stand, which attracted a large flow 
of visitors



Bauma 2022: partner, 
clienti, team di lavoro
Bauma 2022: partners, customers, 
work teams

Durante la fiera in tantissimi hanno visitato il nostro stand. 
Abbiamo accolto clienti e fornitori e stretto partnership 
dal valore internazionale. 
Very many people visited our stand during the fair. 
We welcomed customers and suppliers and formed 
partnerships of international value. 
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SACE in visita 
al nostro stand
SACE visiting 
our stand

At our stand, we had the honour of hosting Nicole Sch-
mitt, Director of Bauma Messe; Andrea Rossi, Head 
of International Business Support at SACE, and Simone 

Santi, Chairman of Eurocam and the Italian Chamber of Com-
merce in Mozambique.

The meeting between Faresin Formwork and SACE, repre-
sented by Head of International Business Support An-
drea Rossi ,  further consolidated the existing ties. Thanks to 
the partnership with SACE, we were able to expand our inter-
national presence and access new opportunities for growth 
and development, while also strengthening our network of 
relationships.

Chairman Guido Faresin welcomed this distinguished dele-
gation with enthusiasm and hospitality, further reinforcing the 
importance and prestige of the Bauma trade fair, which we 
have been proud to participate in for no less than 27 years, a 
symbol of our constant commitment to the industry and 
proof of our determination to constantly innovate and 
provide cutting-edge solutions for the construction market.

Presso il nostro stand abbiamo avuto l’onore di ospi-
tare Nicole Schmitt, Direttrice di Bauma Mes-
se, Andrea Rossi, Head of International Business Sup-

port di SACE e Simone Santi, Presidente di Eurocam e di 
Camera di Commercio Italiana in Mozambico.  
 
L’incontro tra Faresin Formwork e SACE, rappresentato dalla pre-
senza di Andrea Rossi, Head of International Business Sup-
port, ha consolidato ancor di più i legami esistenti. Grazie alla 
partnership con SACE, abbiamo potuto espandere la nostra pre-
senza internazionale e accedere a nuove opportunità di cresci-
ta e sviluppo, rafforzando anche la nostra rete di relazioni.  
 
Il Presidente Guido Faresin ha accolto con entusiasmo e ospi-
talità questa distinta delegazione, rafforzando ulteriormente 
l’importanza e il prestigio della fiera Bauma, alla quale siamo 
fieri di partecipare da ben 27 anni, simbolo del nostro co-
stante impegno nel settore e testimonianza della nostra 
determinazione nell’innovare costantemente e fornire solu-
zioni all’avanguardia per il mercato delle costruzioni.

Nelle foto, Nicole Schmitt, Direttrice di Bauma Messe, Andrea Rossi, Head of International Business Support 
di SACE e Simone Santi, Presidente di Eurocam e di Camera di Commercio Italiana in Mozambico.
In the photos: Nicole Schmitt, Director of Bauma Messe, Andrea Rossi, Head of International Business Support 
of SACE and Simone Santi, President of Eurocam and Italian Chamber of Commerce in Mozambique.
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Di nuovo insieme 
a clienti e partner
Back together with customers 
and partners

Il ritorno a viaggiare di Faresin Formwork.
Faresin Formwork is travelling again.

Con grande entusiasmo, nel 2022 
abbiamo ripreso a partecipare 
alle fiere internazionali. Rimanere 

in contatto con i clienti e partner da tutto  
il mondo è fondamentale per l’azienda, 
perché solo così è possibile essere vicini 
alle loro esigenze e mantenere una col-
laborazione proficua.

With great enthusiasm, we resu-
med participation in inter-
national trade fairs in 2022. 

Staying in touch with customers and 
partners from all over the world is crucial 
for the company, because this is the only 
way to be close to their needs and main-
tain a fruitful collaboration.
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Il Gruppo è presente in oltre 90 mer-
cati, con sedi di rappresentanza in 
quasi tutti i continenti: nell’ottica di 

approfondire la conoscenza di ogni mer-
cato, siglare partnership internazionali e 
ampliare il business, viaggiare è diven-
tata un’attività che fa parte dell’iden-
tità e della visione aziendale. 

Per un’azienda presente a livello globa-
le, con headquarter e filiali, lo scambio 
continuo tra persone di culture diverse è 
una fonte di ricchezza e opportunità, per 
trovare sempre nuovi modi di crescere, 
grazie al contributo di ognuno.

La presenza all’estero e il continuo 
dialogo tra Breganze e le filiali e con 
i distributori e i clienti, ha permesso 
al Gruppo negli anni di analizzare con 
maggiore consapevolezza le esi-
genze dei Paesi e progettare linee di 
prodotto diverse, secondo i mercati di 
sbocco, sempre più performanti per 
tutti i nostri clienti.

The Group is present in more than 90 
markets, with representative offi-
ces in almost every continent: with 

a view to increasing knowledge of each 
market, forging international partnerships 
and expanding the business, travelling 
has become a part of the corporate 
identity and vision.

For a company with a global presence, with 
headquarters and subsidiaries, the con-
tinuous exchange between people from 
different cultures is a source of wealth 
and opportunity, always finding new ways 
to grow, thanks to everyone’s contribution.

The presence abroad and the conti-
nuous dialogue between Breganze and 
the subsidiaries, and with distributors 
and customers, has enabled the Group 
over the years to analyse the needs of 
countries with greater awareness and 
to design different product lines, accor-
ding to target markets, that perform in-
creasingly well for all our customers.



Faresin Formwork 
eccellenza nel mercato 
canadese premiata 
da ICCO Canada
Faresin Formwork excellence 
in the Canadian market rewarded 
by ICCO Canada

La nostra azienda si è recentemente 
aggiudicata il premio come impresa 
d’eccellenza nel mercato canadese 

secondo ICCO, la Camera di Commercio 
Canadese in Ontario. 

Questo premio rappresenta un grande 
riconoscimento per il nostro impegno 
e la dedizione che abbiamo dimostra-
to nell’affrontare le sfide del mercato 
canadese e nordamericano.

Siamo sempre stati attratti dalle opportu-
nità offerte dal Canada e negli anni abbia-
mo raggiunto una posizione di leadership 
nel settore della fornitura di attrezzatu-
re per l’edilizia. 

Our company recently won the 
award as a company of excellence 
in the Canadian market according 

to ICCO, the Italian Chamber of Commer-
ce in Ontario.

This award is a great recognition of 
our commitment and dedication to 
meeting the challenges of the Cana-
dian and North American markets.

We have always been attracted to the 
opportunities in Canada, and over the 
years we have achieved a leading po-
sition in the construction equipment 
supply industry.
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Il premio ci incoraggia a continuare a 
investire, per cogliere tutte le occasioni 
di crescita e di sviluppo che il mercato 

canadese ci offre.

Il nostro successo in Canada è il frutto 
di un’attenta analisi dei cambiamenti 
economici e della capacità di anti-
ciparli. Siamo sempre stati impegnati a 
capire le tendenze e le esigenze del mer-
cato canadese, in modo da poter adattare 
la nostra offerta di prodotti e servizi alle 
esigenze dei nostri clienti.

Vincere questo premio è una conferma 
della nostra attenzione ai dettagli, della 
capacità di pensare in grande e della 
dedizione alla qualità che da sempre 
abbiamo in Faresin Formwork. 

Siamo molto orgogliosi di questo ricono-
scimento e siamo determinati a conti-
nuare a lavorare duramente.

The award encourages us to continue 
investing, to seize all the opportuni-
ties for growth and development that 

the Canadian market offers us.

Our success in Canada is the result 
of a careful analysis of economic 
changes and the ability to anticipate 
them. We have always been committed 
to understanding the trends and needs 
of the Canadian market, so that we can 
adapt our range of products and services 
to the needs of our customers.

Winning this award is confirmation of our 
attention to detail, our ability to think 
big and the dedication to quality that 
we have always had at Faresin Formwork.

We are immensely proud of this recogni-
tion and are determined to continue 
working hard.

Giacomo Dalla Fontana 
Executive Director 
Faresin Formwork

BUSINESS  
EXCELLENCE  

AWARDS  
2022

ICCO

ITALY- CANADA 
AWARD

sponsored by 

ITALY - CANADA 

sponsored by 

presented to 

AWARD

presented to 

Giacomo Dalla Fontana 
Giacomo Dalla Fontana 



Etiopia: Faresin Formwork 
è partner internazionale 
Ethio Engineering Group
Ethiopia: Faresin Formwork is an international 
partner of Ethio Engineering Group

Lo scorso novembre, presso l’head-
quarter di Breganze (VI), è stato siglato 
un accordo internazionale tra la 

nostra azienda ed Ethio Engineering 
Group per la produzione in loco di 
materiali per casseforme e ponteggi 
con licenza di tecnologia fornita da Fa-
resin Formwork e per la formazione di 
ingegneri, metalmeccanici e opera-
tori nei cantieri e nei siti produttivi. 

L’accordo è stato firmato alla presenza di 
Sua Eccellenza l’Ambasciatrice etiope 
in Italia Miss Demitu Hambissa, di Mi-
sganu Arega, Onorevole Ambasciatore 
e CEO del gruppo di ingegneria etiope 
Ethio Engineering Group e di Giacomo 
Dalla Fontana, membro del board di 
Faresin Formwork. Presenti anche le isti-
tuzioni regionali e cittadine con Roberto 
Ciambetti, Presidente del Consiglio Re-
gionale del Veneto, Devis Poli, Consigliere 
del Comune di Breganze in rappresentan-
za del sindaco, e Confindustria Vicenza, 
con la Responsabile Area Credito e Finan-
za Renata Cavedon.

Questo accordo rappresenta l’interesse 
reciproco, a livello istituzionale ed eco-
nomico, di investire nello sviluppo del 
settore edilizio etiope grazie al know-
how messo a disposizione dai team 
Faresin Formwork, con l’obiettivo di ren-
derlo sempre più rilevante e strategico per 
l’economia africana.

Last November, at the head quarter 
in Breganze (VI), an international 
agreement was signed between 

our company and Ethio Engineering 
Group for the on-site production of 
formwork and scaffolding materials 
with a licence for technology supplied by 
Faresin Formwork and for the training 
of engineers, metalworkers and ope-
rators at construction sites and pro-
duction sites.

The agreement was signed in the presen-
ce of Her Excellency the Ethiopian Am-
bassador to Italy Miss Demitu Ham-
bissa, Misganu Arega, Honourable 
Ambassador and CEO of the Ethiopian 
Ethio Engineering Group, and Giacomo 
Dalla Fontana, board member of Fare-
sin Formwork. The regional and city insti-
tutions were also present, with Roberto 
Ciambetti , President of the Veneto Re-
gional Council, Devis Poli, Councillor of 
the Municipality of Breganze representing 
the mayor, and Confindustria Vicenza, 
with Credit and Finance Area Manager 
Renata Cavedon.

This agreement represents the mutual in-
stitutional and economic interest in inve-
sting in the development of the Ethiopian 
construction sector with the know-how 
provided by Faresin Formwork teams, 
with the aim of making it increasingly rele-
vant and strategic for the African economy.

Un’opportunità internazionale di crescita reciproca, 
etica e sostenibile.
An international opportunity for mutual, ethical 
and sustainable growth.
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L’Etiopia, infatti, attrae numerosi in-
vestimenti di aziende italiane e non 
solo. È una delle economie più 

ricche dell’Africa in termini di PIL ed 
è anche uno degli stati più popolosi, con 
120 milioni di abitanti in costante cre-
scita. Inoltre, l’UNECA, la Commissione 
Economica delle Nazioni Unite per l’Afri-
ca, ha sede proprio nella capitale etiope, 
Addis Abeba.

E thiopia, in fact, attracts numerous 
investments from Italian compa-
nies and others. It is one of the ri-

chest economies in Africa in terms of 
GDP and is also one of the most po-
pulous states, with a steadily growing 
population of 120 million. Furthermo-
re,UNECA, the United Nations Economic 
Commission for Africa, has its headquar-
ters in the Ethiopian capital, Addis Ababa.

La delegazione etiope in visita nel nostro headquarter di Breganze (VI) 
guidati da Lucia Faresin, insieme al Presidente Guido Faresin e Giacomo Dalla Fontana. 
The Ethiopian delegation visiting our headquarters in Breganze (VI) 
led by Lucia Faresin, together with President Guido Faresin and Giacomo Dalla Fontana.

Crediamo fortemente nello sviluppo so-
stenibile dei nostri partner commerciali, 
con particolare riguardo ai Paesi in via di 
sviluppo. È doveroso che il business sia 
etico e un’opportunità di crescita per tutte 
le parti coinvolte.

We strongly believe in the sustainable 
development of our trading partners, 
with a focus on developing countries. 
It is imperative that business is ethical 
and an opportunity for growth for all par-
ties involved.

Giacomo Dalla Fontana
Executive Director Faresin Formwork



In Algeria e Mozambico per supportare la crescita 
del mercato edilizio.
In Algeria and Mozambique to support the growth 
of the construction market.

La nostra vocazione 
internazionale
Our international vocation

Da sempre in Faresin Formwork guar-
diamo allo sviluppo del commer-
cio estero con serietà ed eticità e in 

particolare supportiamo la crescita eco-
nomica del mercato africano, che è per 
noi strategico, condividendo pratiche e 
conoscenze.

Con quest’ottica, dal 15 al 19 maggio 
2022, abbiamo presenziato a Batimatec, 
l’appuntamento che riunisce in Algeria i 
professionisti internazionali del setto-
re delle costruzioni.

Dal 29 agosto al 4 settembre 2022, inol-
tre, abbiamo partecipato in Mozambico 
a FACIM, l’evento fieristico di eccellenza 
per la promozione del mercato edilizio 
dell’Africa subsahariana.

At Faresin Formwork, we have always 
looked at foreign trade develop-
ment seriously and ethically, and 

in particular we support the economic 
growth of the African market, which is 
strategic for us, sharing practices and 
knowledge.

With this in mind, from 15 to 19 May 
2022, we attended Batimatec, the event 
that brings together international con-
struction professionals in Algeria.

From 29 August to 4 September 2022, we 
also participated in FACIM in Mozambi-
que, the trade fair of excellence for pro-
moting the sub-Saharan African con-
struction market.
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Le nostre soluzioni per l’edilizia alla fiera parigina.
Our building solutions at the Paris trade fair.

Faresin Formwork in Francia  
a Batimat 2022
Faresin Formwork in France at Batimat 2022
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Abbiamo partecipato come espositori all’ultima edizione di 
Batimat, il salone francese dove 1.300 professionisti del 
settore dell’edilizia si riuniscono ogni 2 anni per esporre 

a un pubblico internazionale prodotti e servizi all’avanguardia. 

Dal 3 al 6 ottobre 2022, presso il centro fieristico più grande in 
Europa, il Paris Expo Porte de Versailles, abbiamo colto l’occa-
sione per incontrare fornitori, partner e clienti all’interno del 
ricco programma di iniziative del salone. 

We participated as an exhibitor at the latest edition of 
Batimat, the French trade fair where 1,300 construction 
professionals gather every 2 years to showcase cut-

ting-edge products and services to an international audience.

From 3 to 6 October 2022, at Europe’s largest exhibition cen-
tre, the Paris Expo Porte de Versailles, we took the opportunity 
to meet suppliers, partners and customers as part of the 
show’s rich programme of initiatives.



Cantieri
Construction sites

Siamo guidati dalla visione di trasformare il futuro 
dei cantieri globali sviluppando prodotti e sistemi 
all’avanguardia capaci di migliorare l’efficienza, 
la produttività e la sostenibilità dei nostri clienti. 

We are driven by a vision to transform the future 
of global construction sites by developing cutting-edge 
products and systems that improve our customers’ 
efficiency, productivity and sustainability.
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PROJECT > 
AV/AC TORINO-MILANO-VENEZIA 

LOCATION > 
ITALY

FARESIN FORMWORK SYSTEMS >

Faresin Formwork in collaborazione con Salcef per la 
costruzione del Corridoio Mediterraneo in Europa.
Faresin Formwork in collaboration with Salcef for the 
construction of the Mediterranean Corridor in Europe.

Ponte cavalcaferrovia sul lotto di Montecchio Maggiore (VI). 
Overpass bridge on the Montecchio Maggiore lots (VI). 

STS SHORING TOWER

CLIMBINIG SYSTEM

SPECIAL FORMWORK

WALL FORMWORK

Dalla fine del 2022 abbiamo fornito 
il progetto per la costruzione di una 
nuova linea ferroviaria italiana: 76,5 km 

di lunghezza, 22 comuni attraversati e 
l’obiettivo di migliorare la mobilità nazio-
nale e internazionale, grazie a questo 
nuovo collegamento con l’Europa.   
Il tratto ferroviario, infatti, fa parte di un 
progetto più ampio, chiamato AV/AC To-
rino-Milano-Venezia, e si inserisce nel 
Corridoio Mediterraneo della rete transeuro-
pea di trasporto. 

Since the end of 2022, we have 
provided the project for the con-
struction of a new Italian railway 

line: 76.5 km in length, connecting 
22 municipalities and the goal of 
improving national and international 
mobility with this new link to Europe. 
The railway section, in fact, is part of a 
larger project, called HS/HC Turin-Mi-
lan-Venice, and is part of the Mediterra-
nean Corridor of the trans-European 
transport network.

Una nuova linea 
ferroviaria per l’Italia 
A new railway line for ItalyC
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Pile cave del viadotto stradale ferroviario di Montebello (VI). 
Hollow piles of the Montebello (VI) railway viaduct. 

Siamo stati coinvolti nei lavori insieme al Gruppo 
Salcef, esperto nella costruzione di linee AV/AC, 
che ha realizzato gli oltre 340 km di binari per 

la rete ad alta velocità italiana. 

Il progetto è stato sfidante e ha richiesto grande ve-
locità e precisione sia nella progettazione che nell’e-
secuzione. Grazie al lavoro di team insieme a Salcef e 
grazie all’organizzazione del nostro reparto R&D, in 
sinergia con la Produzione, abbiamo ottenuto un risul-
tato che ha superato le aspettative. 

Abbiamo fornito sistemi per la costruzione di un 
viadotto ferroviario e di un ponte cavalcaferro-
via sui lotti di Montebello e di Montecchio Maggiore 
(VI). Oltre ai nostri sistemi standard per pareti e la 
nostra torre di portata per il sostegno dell’impalca-
to del ponte cavalcaferrovia, abbiamo sviluppato 
delle soluzioni su misura, che spiegheremo nelle 
prossime pagine, per la costruzione di pile e pulvini 
per la nuova ferrovia.

We were involved in the work together with 
Salcef Group, an expert in the con-
struction of HS/HC lines, which built the 

more than 340 km of track for the Italian high-spe-
ed network.

The project was challenging and required great 
speed and precision in both design and execution. 
Thanks to teamwork with Salcef and the organi-
sation of our R&D department, in synergy with 
Production, we achieved a result that exceeded 
expectations.

We supplied systems for the construction of a 
railway viaduct and an overpass bridge on the 
Montebello and Montecchio Maggiore lots. In addi-
tion to our standard wall systems and our load-be-
aring tower for supporting the overpass bridge deck, 
we developed customised solutions, which we 
will explain on the following pages, for the con-
struction of piles and pier caps for the new railway.  



Progettazione 
di casseri speciali
Designing special formwork

Per la realizzazione di pile cave 
per il viadotto stradale ferroviario 
di Montebello (VI), ci è stata com-

missionata la creazione di un modulo 
di casseforme. La particolarità di questo 
lotto è la ripetitività dell’uso delle no-
stre casseforme. I nostri casseri speciali 
hanno già assicurato la costruzione di 
più di 50 pile al momento della pub-
blicazione di questo numero e ve ne 
sono ancora in costruzione.  
 
La scelta di casseri speciali in acciaio 
garantisce la perfezione del manufatto 
fino all’ultimo utilizzo, a differenza di quelli 
in legno che, dopo alcuni utilizzi, vedono 
peggiorare le loro performance. La scelta 
da parte del nostro cliente di soluzioni su 
misura in acciaio Faresin Formwork gli 
ha quindi assicurato un assemblaggio più 
veloce e sicuro, un minor spreco di mate-
riale rispetto ai casseri in legno e quindi 
un minor impiego di manodopera.  
 
La costruzione di queste pile richiedeva 
un’accurata analisi del peso e delle 
dimensioni dei materiali da utilizzare, 
nonché un’attenzione particolare alla resi-
stenza degli stessi, necessaria per garan-
tire la sicurezza e l’affidabilità dell’intera 
struttura. Abbiamo quindi progettato e pro-
dotto un sistema che combina le casse-
forme standard con quelle customizzate 
per creare una pila a forma rettangolare 
con angoli curvi. In questo modo abbiamo 
risposto positivamente alle esigenze 
del cliente rispettando le specifiche geo-
metriche del progetto architettonico.

F or the realization of the hollow 
piles of the Montebello railway 
viaduct, we were commissioned 

to create a formwork module.. The par-
ticular feature of this lot is the repea-
tability of the use of our formwork. Our 
special formwork has already ensured 
the construction of more than 50 pi-
les at the time of publication of this 
issue and there are still more under 
construction.

The choice of special steel formwork 
guarantees the perfection of the product 
right up to the last use, unlike wooden 
formwork whereby, after a few uses, per-
formance deteriorates. Our customer’s 
choice of bespoke Faresin Formwork 
steel solutions therefore ensured them 
faster and safer assembly, less material 
wastage than with wooden formwork, and 
therefore less labour.

The construction of these piles required 
a careful analysis of the weight and 
dimensions of the materials to be 
used, as well as special attention to their 
strength, which was necessary to ensu-
re the safety and reliability of the entire 
structure. We therefore designed and 
produced a system that combines stan-
dard and customised formwork to create 
a rectangular-shaped pile with rounded 
corners. In this way, we responded po-
sitively to the customer’s require-
ments while respecting the geometric 
specifications of the architectural design.

Intervista a interview Ing. Brillant Uwimana
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Parola ai nostri ingegneri. 
A word from our engineers.



Abbiamo fornito casseri speciali per 
la costruzione di pile e pulvini de-
stinati a un viadotto stradale fer-

roviario e a un ponte cavalcaferrovia 
rispettivamente a Montebello e a Montecchio 
Maggiore. La sfida principale è stata ade-
guare i casseri alle grandi dimensioni 
richieste per la realizzazione delle pile del 
ponte. Le tempistiche erano molto serrate 
ma il cliente aveva l’esigenza di rispettare 
le scadenze dell’appalto. Nell’ottica di otti-
mizzare la progettazione, siamo andati in 
cantiere per assistere il cliente, analiz-
zare le condizioni e capire le necessità 
della squadra.

Per il cavalcaferrovia di Montecchio Maggio-
re (VI), abbiamo creato due set di casseri 
speciali per la realizzazione delle pile 
composte da fusto e pulvino di forma de-
cagonale e componibili in quattro parti, e un 
set di casseri speciali da abbinare a casseri 
standard per la realizzazione della pila spal-
la. La soluzione componibile sviluppata per 
il nostro cliente ha permesso un risparmio 
di materiale, consentendogli il riutilizzo dei 
casseri per costruire tutte le sette pile del 
ponte, adattando il numero di moduli costi-
tutivi del fusto in base all’altezza desiderata 
per ciascuna pila. Il nostro lavoro di proget-
tazione è stato cruciale per la realizzazione 
di una struttura solida, resistente e fun-
zionale. Il cantiere richiedeva una proget-
tazione meticolosa, una pianificazione 
attenta e un’esperienza senza pari nella 
realizzazione di casseforme persona-
lizzate. Il nostro impegno si è dimostrato 
vincente, dato che la costruzione delle pile 
e dei pulvini per il cavalcaferrovia è stata 
completata con successo, garantendo l’ef-
ficacia e la sicurezza della struttura.

We supplied special formwork 
for the construction of piles 
and pier caps for a railway 

road viaduct and a railway overpass 
bridge in Montebello and Montecchio 
Maggiore respectively. The main challen-
ge was to adapt the formwork to the 
large dimensions required for the bri-
dge piles. The timelines were very tight 
but the client needed to meet the con-
tract deadlines. In order to optimise the 
design, we went to the site to assist 
the customer, analyse the conditions 
and understand the team’s needs.

For the railway overpass in Montec-
chio Maggiore (VI), we created two sets 
of special formwork for the con-
struction of the piers composed of a 
shaft and pier cap with a decagonal sha-
pe and modular in four parts, and a set 
of special formwork to be combined with 
standard formwork for the construction 
of the backing pile. The modular so-
lution developed for our client saved 
material, allowing them to reuse the 
formwork to build all seven piles of the 
bridge, adapting the number of consti-
tuent modules of the shaft according to 
the desired height of each pile. Our de-
sign work was crucial in creating a so-
lid, durable and functional structure. 
The site required meticulous design, 
careful planning and unparalleled 
expertise in customised formwork 
construction. Our efforts proved succes-
sful, as the construction of the piles and 
pier caps for the overpass was succes-
sfully completed, ensuring the effective-
ness and safety of the structure.

Intervista a interview Ing. Claudio Tasca

PRECISIONE E 
SICUREZZA: UN LAVORO 
DI TEAM. 
PRECISION AND SAFETY:
A TEAM EFFORT.

SOLUZIONI COMPONIBILI 
PER OTTIMIZZARE I TEMPI. 
MODULAR SOLUTIONS
TO OPTIMISE TIME.
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PROJECT > 
POLICLINICO MILANO 

LOCATION > 
MILAN / ITALY

FARESIN FORMWORK SYSTEMS >

Faresin Formwork partecipa al progetto firmato 
da Cucinella e Boeri.
Faresin Formwork participates in the project headed 
by Cucinella and Boeri.

Il nuovo Policlinico di Milano, frutto della 
riqualificazione dell’area occupata 
dall’Ospedale Maggiore e dalle cli-

niche Mangiagalli e Regina Elena, è il 
risultato di un grande lavoro di squadra, 
al quale abbiamo contribuito con solu-
zioni su misura. Abbiamo fornito cas-
seforme per parete Modulo S100 e i nostri 
progettisti hanno collaborato con il Con-
sorzio Stabile SIS, responsabile del pro-
getto esecutivo, per studiare un sistema 
controterra custom per le vasche 
delle fondamenta.

The new Policlinico of Milan, the result 
of the redevelopment of the area 
occupied by the Maggiore Hospital 

and the Mangiagalli and Regina Elena 
clinics, is the achievement of great te-
amwork, that we have contributed to with 
tailored solutions. We supplied wall for-
mwork with Modulo S100 and our designers 
worked together with Consorzio Stabile SIS, 
in charge of the executive project, to desi-
gn a customised single-sided wall sy-
stem for the foundation tanks.

LIFT SHAFT

SHORING SYSTEM

WALL FORMWORK

Soluzioni su misura per 
il Policlinico di Milano
Tailor-made solutions 
for the Policlinico of MilanC
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UN PROGETTO MOLTO 
IMPORTANTE CON 
UN TEAM DI LAVORO 
INTERNAZIONALE. 
A HIGHLY SIGNIFICANT 
PROJECT WITH AN 
INTERNATIONAL TEAM.
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Il progetto è firmato, tra gli altri, dagli architet-
ti di fama internazionale Mario Cucinella 
e Stefano Boeri, il quale ha disegnato il 

giardino pensile di oltre 7.000 mq sulla 
copertura. Il nuovo Policlinico di Milano è co-
struito secondo le più avanzate tecniche 
antisismiche e dotato di tecnologie intel-
ligenti per garantire alle persone una per-
manenza più confortevole. La realizzazione 
di questa imponente opera è stata possibile 
anche grazie al rapporto di reciproca sti-
ma e fiducia che in Faresin Formwork 
abbiamo instaurato con il Consorzio 
SIS, durante oltre 10 anni di collaborazione 
per cantieri infrastrutturali, come, ad esem-
pio, quello della Pedemontana Veneta. Abbia-
mo affiancato SIS in fase di progettazione per 
studiare soluzioni customizzate, abbiamo 
formato le squadre in cantiere per 
l’utilizzo dei nostri sistemi e definito gli 
elevati standard di sicurezza da rispet-
tare durante i lavori.

The project is signed, among others, 
by internationally renowned archi-
tects Mario Cucinella and Stefano 

Boeri, who designed the roof garden of 
over 7,000 sqm. The new Policlinico of 
Milan is built according to the most ad-
vanced anti-seismic techniques and 
equipped with intelligent technologies to 
guarantee people a more comfortable in-
door environment. The construction of this 
massive project was also possible than-
ks to the relationship of mutual esteem 
and trust that we at Faresin Formwork 
have established with Consorzio SIS, 
spanning over more than 10 years of col-
laboration on infrastructure construction 
sites, such as the Pedemontana Veneta. 
We supported SIS during the design pha-
se to study customised solutions, trained 
the teams on site to use our systems 
and defined the high safety standards to 
be complied with during the job.

22.000 mq firmati da grandi 
architetti e costruiti con 
tecnologie all’avanguardia
22,000 sqm designed by great architects 
and built with state-of-the-art technology

Cristiano Faresin 
Area Manager Italia



La soluzione Faresin Formwork
Faresin Formwork’s solution

Sistema BioGas, verso 
un futuro sostenibile
BioGas system, towards 
a sustainable future

Bähler Buildings ha avuto l’opportunità di 
lavorare con Faresin Formwork per la re-
alizzazione di un impianto Biogas. Offrono 
servizi di qualità, professionali, con prezzi 
competitivi sul mercato e ottime tempisti-
che di consegna del materiale.

Su uno dei nostri progetti Biogas in Ontario, 
abbiamo scelto il sistema di casseforme 
per pareti e il sistema Alufort, con puntelli 
di lunghezza 10 metri, per la realizzazione 
di due serbatoi rettangolari per rifiuti so-
lidi. Entrambi i sistemi Faresin Formwork 
hanno permesso un notevole risparmio sui 
costi di realizzazione e installazione.

Consiglio vivamente i prodotti Faresin For-
mwork a chiunque abbia la necessità di 
realizzare un progetto di costruzione.

Bähler Buildings had the opportunity to work 
with Faresin Formwork on the construction of 
a Biogas plant. They provide quality, professio-
nal services at competitive market prices. The 
timing of the delivery of the material was also 
flawless. 

During one of our Biogas projects in Onta-
rio, we chose the formwork system for walls 
combined with the Alufort system, with 10-me-
tre-long shores, to build two rectangular solid 
waste tanks. Meanwhile, their Biogas System 
was used to build watertight circular tanks of 
various sizes. Both the systems provided by Fa-
resin Formwork offered significant savings on 
manufacturing and installation costs. 

I highly recommend Faresin Formwork products 
to anyone in charge of a construction project.

David Bähler
Presidente di Bähler Buildings

PROGETTO BIOGAS PER 
LA CITTÀ DI GRIMSBY 

Grimsby Energy Inc è una società 
canadese che si occupa della 
produzione di energia rinno-

vabile a livello locale nella zona di 
Grimsby, una cittadina di 25.000 abitanti 
situata nell’area del Niagara in Ca-
nada. Sfruttando il Biogas come princi-
pale fonte di energia, grazie all’utilizzo 
di scarto vegetale di origine vitivinicola 
prodotto nella zona circostante, l’azien-
da - oggi - provvede a una parte del fab-
bisogno di energia della cittadina.

BIOGAS PROJECT FOR 
THE TOWN OF GRIMSBY 

Grimsby Energy Inc is a Canadian-ba-
sed company focusing on local re-
newable energy production within 

the Grimsby area, a town of 25,000 inhabi-
tants located near Niagara in Canada. 
Harnessing Biogas as the main source of 
energy through the use of locally grown and 
produced plant material, Grimsby Energy 
Inc currently provides part of the town’s 
energy needs. On top of that, the company 
will also use a large amount of organic wa-
ste from the winemaking industry.

C
A

N
T

IE
R

I 
C

O
N

S
TR

U
C

TI
O

N
 S

IT
E

S



57

IL NOSTRO PROGETTO 

Faresin Formwork ha partecipato a 
questo grande progetto per la pro-
duzione di Biogas - su una super-

ficie di 40.000 m2 - con i sistemi di 
casseratura che hanno contribuito a 
realizzare un impianto Biogas di 4.300 
mq di superficie e 650 m3 di volume 
in breve tempo.

Come Faresin Formwork non ci sia-
mo occupati solo della progettazione e 
fornitura dei sistemi di casseratura, ma 
soprattutto del servizio tecnico, gra-
zie alla presenza sul campo dei no-
stri tecnici.

OUR PROJECT 

Faresin Formwork contributed to this 
large Biogas project, which covered a 
40,000 sqm area and allowed, throu-

gh its formwork system, to build a Bio-
gas plant of 4,300 sqm in surface and 
650 m3 in capacity in a short time.

Faresin Formwork’s role in supporting 
the production of green energy in this 
project was not only in the design and 
supply of the formwork systems but, abo-
ve all, in the technical service provided 
thanks to the on-site presence of its 
technicians who supported the con-
struction company Bähler Buildings.

SISTEMA BIOGAS 

I l sistema BioGas Faresin Formwork 
è caratterizzato dall’assenza di 
tiranti, una peculiarità del nostro 

prodotto che ha permesso all’impresa 
committente di ottenere una maggio-
re efficienza nel processo di mon-
taggio, riducendo significativamente i 
tempi di realizzazione del progetto: la 
velocità di assemblaggio - infatti - è 
stata notevolmente migliorata, con 
conseguente ottimizzazione dell’esecu-
zione e un risparmio di manodopera.

BIOGAS SYSTEM 

F aresin Formwork’s Biogas sy-
stem stands out for the absence 
of tie-rods, a unique feature that 

allowed the client company a more ef-
ficient fitting process, thus reducing 
project lead times significantly. Thanks to 
this innovative solution, the fitting spe-
ed was largely improved, resulting in 
an overall improvement in the execution 
of the work and lower labour costs.

LAVORI REALIZZATI: 
2 vasche circolari di 30 m 
di diametro per 6 m di altezza

2 vasche circolari di 22 m 
di diametro per 6 m di altezza

1 vasche circolari di 10 m 
di diametro per 5 m di altezza

2 vasche rettangolari 
delle seguenti dimensioni 
L 25 m x 6 m x 6 m

1 vasca rettangolare 
delle seguenti dimensioni 
L 28,5 m x 8,5 m x 7,5 m.

COMPLETED WORKS: 
2 x 30-m diameter 
by 6-m high circular tanks

2 x 22-m diameter 
by 6-m high circular tanks 

1 x 10-m diameter 
by 5-m high circular tanks 

2 rectangular tanks measuring 
L 25 m x 6 m x 6 m

1 rectangular tank measuring 
L 28.5 m x 8.5 m x 7.5 m



Obiettivi 2023
2023 Goals

Lavoriamo ogni giorno per crescere in modo 
sostenibile per dare valore ai nostri clienti, 
dipendenti e stakeholder.

We continuously work to grow sustainably 
and provide value to our customers, employees, 
and stakeholders.



Obiettivi 2023
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Obiettivi 2023, crescere 
insieme e consolidare 
la nostra proposizione
2023 Goals, growing together 
and consolidating our proposition

Prima di entrare nel dettaglio degli 
obiettivi per il 2023, desidero rin-
graziare il team di Faresin For-

mwork per il loro duro lavoro e sup-
porto finora offerti. Sono fiduciosa che 
quest’anno offrirà grandi opportunità per 
l’azienda e, insieme, raggiungeremo tra-
guardi ancora più alti.

Before delving into the details of 
our goals for 2023, I would like to 
express my gratitude to the Fare-

sin Formwork team for their dedicated 
hard work and support to date. I am 
confident that this year will bring great op-
portunities for the company, and together 
we will achieve even loftier goals.

AMPLIAMENTO 
DELL’HEADQUARTER 
DI BREGANZE (VI)

Uno dei nostri principali propositi è 
l’ampliamento della nostra sede, 
attraverso la costruzione di un 

nuovo edificio adiacente la sede at-
tuale, in modo da avere più spazio per 
l’espansione dell’azienda. Questo investi-
mento ci consentirà di acquistare nuove 
attrezzature, ampliare il parco noleggio, 
le tecnologie e il personale.

EXPANSION OF 
THE BREGANZE (VI) 
HEADQUARTERS

One of our main resolutions is the 
expansion of our headquarters, 
through the construction of a new 

building adjoining our current premi-
ses, thereby providing us with more room 
for company growth. The investment will 
enable us to purchase new equipment, 
expand the rental fleet, upgrade techno-
logies, and hire additional staff.
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Chiara Faresin 
Executive Director

INVESTIMENTI: 
TECNOLOGIA 
E INNOVAZIONE 

Stiamo inoltre investendo nell’am-
pliamento del nostro parco mac-
chinari 4.0 con l’introduzione di 

nuove macchine di montaggio pan-
nelli e un macchinario per il taglio la-
ser. Ciò migliorerà la produttività e l’effi-
cienza dei nostri processi di produzione, 
garantendo al contempo la massima 
qualità dei nostri prodotti e l’ottimizza-
zione dei costi di produzione. In questo 
modo, potremo offrire ai nostri clienti at-
trezzature di alta qualità, innovative e 
sicure, insieme a un servizio di assisten-
za di prima classe.

INVESTMENTS: 
TECHNOLOGY 
AND INNOVATION 

We are also investing in the up-
grade of our 4.0 machinery 
with the introduction of new pa-

nel assembly and laser cutting ma-
chines. That will improve productivity 
and streamline our production proces-
ses, ensuring top-class product quali-
ty and manufacturing cost optimisation. 
As a result, we will be able to provide our 
customers with first-class, innovative, 
and safe equipment and services.



L’IMPEGNO PER 
IL NOSTRO PIANETA

R idurre l’impatto ambientale del-
le nostre attività è un altro obiettivo 
importante per noi. Ci impegniamo 

a ridurre le emissioni di carbonio, 
ad utilizzare materiali sostenibili e a 
promuovere pratiche di riciclo e ri-
duzione dei rifiuti per il benessere del 
nostro pianeta.

Per quanto riguarda l’efficienza energe-
tica, abbiamo appena completato l’in-
stallazione di un impianto fotovoltai-
co che contribuirà a ridurre i costi 
energetici. Inoltre, abbiamo costruito 
una pensilina che consente la ricarica 
delle nostre auto aziendali elettriche. 
Stiamo anche effettuando un relamping 
di tutta l’azienda, sostituendo tutte le 
vecchie lampadine con nuove lampa-
dine a LED più efficienti dal punto 
di vista energetico, che ci permette di 
ridurre i costi e migliorare l’efficienza 
degli impianti illuminotecnici.

THE COMMITMENT 
FOR OUR PLANET

R educing the environmental im-
pact of our activities is another 
major goal for the company. We 

are committed to minimising carbon 
emissions by using sustainable ma-
terials and promoting recycling and 
waste reduction practices that bene-
fit our planet.

As for energy efficiency, we have recent-
ly installed a photovoltaic power plant 
that will significantly contribute to 
reducing energy costs. Furthermore, 
we built a parking shelter that allows 
charging our electric company cars. 
We are also in the process of a com-
pany-wide lighting revamp, replacing 
all the old bulbs with new, more ener-
gy-efficient LED lamps, which allows 
us to reduce costs and improve the 
efficiency of the lighting installations.
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In sintesi, il nostro obiettivo per il 2023 
è di consolidare la nostra posizione 
come leader del mercato nel settore 

delle attrezzature per l’edilizia. Ci au-
guriamo di raggiungere questi obiettivi e 
di continuare a crescere come azienda 
nel corso dell’anno.

In brief, our goal for 2023 is to ce-
ment our position as a leading 
company in the construction equi-

pment market. We look forward to 
achieving these goals and growing further 
as a company throughout the year.

DIGITALIZZAZIONE DEI 
PROCESSI E FOCUS 
SULL’AREA RICERCA 
E SVILUPPO

La digitalizzazione dei nostri pro-
cessi e delle operazioni correnti è 
un’altra importante iniziativa in cor-

so. Ciò ci consentirà di migliorare l’ef-
ficienza e la produttività, riducendo i 
tempi di produzione e migliorando la 
qualità dei nostri prodotti. Stiamo adot-
tando nuove tecnologie e software per 
gestire i processi aziendali in modo più 
efficiente e automatizzato.

Infine, continueremo a investire nella ri-
cerca e sviluppo per potenziare le nuove 
tecnologie e migliorare i nostri prodotti 
esistenti, al fine di fornire attrezzature 
per l’edilizia di alta qualità, innovative e 
sicure in grado di soddisfare le esigenze 
dei nostri clienti.

PROCESS 
DIGITALISATION AND 
FOCUS ON RESEARCH 
AND DEVELOPMENT

The digitalisation of our current 
processes and operations is another 
major ongoing initiative. Doing so 

will enable us to improve efficiency 
and productivity while reducing lead 
times and enhancing the quality of our 
products. We are embracing new tech-
nologies and software to streamline and 
automate business processes. 

Finally, we shall continue to invest in re-
search and development for innovative 
technologies and to improve our current 
products to provide high-quality, inno-
vative, and safe construction equipment 
that meets our customers’ needs.



Fondazione Mons. 
Camillo Faresin
Mons. Camillo Faresin 
Foundation

Dal 2004, supportiamo la Fondazione Mons. Camillo 
Faresin, di cui Guido Faresin è Presidente e socio 
fondatore. La Fondazione onora e porta avanti i 
progetti di Mons. Camillo Faresin e Don Santo Faresin 
che hanno dedicato la loro vita ad azioni benefiche 
nello stato del Mato Grosso in Brasile.

Since 2004, we have supported the Monsignor 
Camillo Faresin Foundation, of which Guido Faresin 
is Chairman and founding member. The Foundation 
honours and carries on the projects of Monsignor 
Camillo Faresin and Don Santo Faresin, who devoted 
their lives to charitable endeavours in the state of Mato 
Grosso in Brazil.



Fondazione Mons. 
Camillo Faresin
Mons. Camillo Faresin 
Foundation
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In 2022, the Foundation’s activities tou-
ched on Europe, Asia, South America 
and Africa, countries in which we finan-

ced several projects.

HEALTHCARE: to improve sanitary 
conditions and the transport of medicines

EDUCATION AND TRAINING: for economic 
and social progress

RESEARCH: helping researchers find 
answers to rare diseases

SOCIAL-CULTURAL PROTECTION: 
to protect persecuted or warring peoples

HOUSING: to build facilities for people 
in poverty

Nel 2022 le attività della Fondazio-
ne hanno interessato Europa, Asia, 
America del sud e Africa, paesi nei 

quali abbiamo finanziato diversi progetti.

SANITÀ: per migliorare le condizioni igie-
nico-sanitarie e il trasporto di farmaci

ISTRUZIONE E FORMAZIONE: per il pro-
gresso economico-sociale 

RICERCA: per aiutare i ricercatori a trova-
re risposte alle malattie rare  

TUTELA SOCIO-CULTURALE: per tutelare 
popoli perseguitati o in guerra

HOUSING: per costruire strutture per per-
sone in situazioni di povertà
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Dai bisogni primari all’istruzione: nel 2022 abbiamo 
finanziato ben 15 progetti in giro per il mondo.
From basic needs to access to education: in 2022, 
we financed 15 projects worldwide.

Il nostro impegno 
sociale
Our social commitment
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L’ANNUAL MEETING 
DELLA FONDAZIONE 
MONS. CAMILLO FARESIN

Lo scorso 25 marzo nella nostra sede 
di Breganze (VI) abbiamo ospita-
to l’evento “Agire insieme per pro-

gredire, insieme. Racconti di storie (stra)
ordinarie”, presentazione dell’Annual 
meeting 2022 della Fondazione, a cui 
è seguita una cena di beneficenza (a 
cui hanno aderito circa 400 persone) a 
sostegno del progetto del CUAMM Per 
le mamme e i bambini dell’Ospedale 
di Rumbek. Durante la serata, è inter-
venuto - tra gli altri - Don Dante Carraro, 
Direttore di Medici con l’Africa CUAMM, 
che ha raccontato il progetto “Ospedale 
di Rumbek” a cui sono stati devoluti i fon-
di raccolti durante la serata.

Nel 2022, la Fondazione ha finanziato ben 
15 progetti in giro per il mondo e in diver-
si ambiti:  salute, istruzione e formazione, 
ricerca, tutela socio-culturale e housing.

THE ANNUAL MEETING 
OF THE MONS. CAMILLO 
FARESIN FOUNDATION

Last 25 March at our headquarters in 
Breganze (VI) we hosted the event 
“Agire insieme per progredire, insieme. 

Racconti di storie (stra) ordinarie” (‘Working 
together for progress, together. Tales of (ex-
tra) ordinary stories’), a presentation of 
the Foundation’s Annual Meeting 2022, 
which was followed by a charity dinner (at-
tended by about 400 people) in support of 
the CUAMM’s project for the mothers 
and children of the Rumbek Hospital. 
During the evening, Don Dante Carraro, 
Chairman of Doctors with Africa CUAMM, 
spoke - among others - about the ‘Rum-
bek Hospital’ project to which the funds 
raised during the evening were donated.

In 2022, the Foundation financed as many 
as 15 projects around the world and in 
different fields: health, education and trai-
ning, research, social-cultural protection 
and housing.

IL NOSTRO IMPEGNO 
CONTINUA

Quest’anno abbiamo rinnovato l’im-
pegno per il progetto Per le mam-
me e i bambini dell’Ospedale di 

Rumbek.

L’Ospedale è l’unica struttura di riferi-
mento per un’area con una popolazione 
stimata di 594.000 persone. Con il no-
stro impegno vogliamo contribuire a ga-
rantire la continuità operativa ed elettrica 
del reparto e la movimentazione delle 
ambulanze.

OUR CONTINUED 
COMMITMENT

This year we have renewed our com-
mitment to the project For the 
mothers and children of the 

Rumbek Hospital.

The hospital is the only existing facility 
in an area with an estimated population 
of 594,000 people. With our commit-
ment we want to contribute to ensuring 
the operational and electrical continu-
ity of the ward and the movement of 
ambulances.

CODICE IBAN: BANCA DI VERONA E VICENZA IT 59T 0880 7601 8000 0000 0208 33 
BANCOPOSTA: IT 96G 0760 1118 0000 1019 4807 53

EVERY CONTRIBUTION IS CRUCIAL. 
HELP SUPPORT THE FOUNDATION.

OGNI CONTRIBUTO È FONDAMENTALE. 
SOSTIENI ANCHE TU LA FONDAZIONE.



Contrà San Felice, 
territorio vivo
Contrà San Felice, 
living land

Dalla passione e dalla dedizione per la terra e per i suoi 
frutti, nasce Contrà San Felice, un’azienda vinicola 
e due prime etichette nelle quali Guido, Chiara 
e Lucia hanno riposto tutto il loro amore 
per la tradizione e la famiglia.

Contrà San Felice was built on a passion and dedication 
for the land and its fruits, a winery and the first two labels 
in which Guido, Chiara and Lucia have placed all their 
love for tradition and family.



Contrà San Felice, 
territorio vivo
Contrà San Felice, 
living land
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Contrà San Felice, 
una storia di tradizione 
e famiglia
Contrà San Felice, a story of tradition 

Guido Faresin, assieme alle figlie 
Chiara e Lucia, hanno visto il loro 
sogno realizzarsi nel cuore del-

le colline di Breganze, dove i vigneti si 
estendono all’infinito e l’altopiano di 
Asiago sfuma in lontananza. La vita da 
imprenditori non ha spezzato il legame 
con la loro terra: Via San Felice, da cui 
l’azienda agricola prende il nome, è di-
ventata un posto nel quale riscoprire 
e valorizzare la preziosa tradizione 
familiare, i luoghi d’infanzia e l’amore 
per la Terra.

L’azienda agricola nasce nel 2016 e 
nel 2021 ha gioiosamente celebrato 
la prima vendemmia con l’eti-

chetta di Spumante Gregorio. L’annata 
successiva vede la nascita dello Char-
donnay 1947. Con passione e dedizione, 
finalmente il sogno di Guido, Chiara e 
Lucia si è avverato, onorando la terra e le 
origini della loro famiglia. 

Guido Faresin, together with his dau-
ghters Chiara and Lucia, saw their 
dream come true in the heart of 

the hills of Breganze, where the vineyards 
stretch endlessly and the Asiago plateau 
fades away in the distance. Life as en-
trepreneurs has not broken the bond with 
their land: Via San Felice, from which the 
farm takes its name, has become a pla-
ce in which to rediscover and enhance 
the precious family tradition, childho-
od places and love for the Earth.

The farm was established in 2016, and 
by 2021 merrily celebrated the first 
harvest with the launch of the la-

bel “Gregorio”. The following year saw 
the birth of “1947.” With passion and dedi-
cation, Guido, Chiara, and Lucia’s dream 
finally bacame reality, honouring the land 
and the origins of their family.

Il termine “Contrà” simboleggia 
il valore dello stare uniti, 
come una grande famiglia.

The term “contrà” (from the Italian 
contrada, lit. hamlet/district) 
stands for the value of being 
united, like one large family.
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GREGORIO: Spumante 
Bianco 11,5 % vol.

Questo spumante è ottenuto da uve 
raccolte a mano a fine agosto, con 
pressatura soffice e fermenta-

zione controllata a 18°C grazie a lie-
viti selezionati per un profumo intenso 
e sottile, con note floreali di acacia e 
sfumature di pesca e minerali. Il co-
lore è giallo paglierino con riflessi verdo-
lini e una spuma compatta e persisten-
te. Il gusto è secco, asciutto, rotondo ed 
equilibrato, con piacevole intensità aro-
matica. Perfetto per essere condiviso: si 
accompagna ad antipasti finger food e 
crudité di pesce.

GREGORIO: Sparkling 
White Wine 11,5 % vol.

This sparkling wine is obtained from 
grapes harvested by hand at the end 
of August, soft-pressed and fer-

mented at 18 °C with selected yeasts 
for an intense and subtle bouquet with 
floral notes of acacia and nuances 
of peach and minerals. The colour is 
straw yellow with greenish glints and a 
firm, persistent foam. The taste is dry, 
round, and balanced, with a pleasantly 
aromatic intensity. Perfect for sharing, 
it pairs well with finger food appetisers 
and fish crudités.

1947: Chardonnay DOC 
13% vol.

Le sue uve vengono vendemmiate con 
cura a metà settembre, quando rag-
giungono il loro massimo splendore. 

Per preservarne freschezza e delicatez-
za avviene una criomacerazione a 6°C 
per 24 ore che ne esalta le caratte-
ristiche autentiche. La fermentazione, 
che avviene in serbatoi d’acciaio, produce 
un vino deciso ed equilibrato. L’affina-
mento di cinque mesi si svolge su lieviti 
fini per conferire profondità al palato. Il 
gusto sapido e acido avvolge ogni sorso, 
con un inebriante profumo di ananas, 
frutto della passione e meletta verde. 
Perfetto con primi piatti di pesce, dona 
raffinatezza ad ogni degustazione.

1947: Chardonnay DOC 
13% vol.

Its grapes are carefully harvested in 
mid-September when they reach their 
full splendor. To preserve their freshness 

and delicacy, a cryomaceration takes 
place at 6°C for 24 hours, enhan-
cing their authentic characteristics. 
The fermentation, which occurs in stain-
less steel tanks, produces a bold and 
balanced wine. The refinement process 
of five months takes place on fine lees 
to give depth to the palate. The savory 
and acidic taste envelops each sip, with 
an enchanting aroma of pineapple, 
passion fruit and green apple. Perfect 
with seafood first courses, it bestows re-
finement on every tasting.



Sostenibilità è selezione di materie 
prime riciclabili, ottimizzazione dei processi 
di produzione, investimento in stabilimenti 
sostenibili e studiare misure che rendono migliore 
la qualità di vita delle nostre persone.

Il nostro percorso 
verso la sostenibilità continua...

Sustainability is selection of recyclable raw materials, 
optimization of production processes, investments in 
sustainable buildings and studying measures that 
improve the quality of life of our people

Our journey towards 
sustainability continues...


